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Piacz-utcza 47. és 49. szám.

Bánffy Dezső beszólt.
A felirati vita a házban.

— Hajít tudósítónk távirata. —
Budapest, julius 10.

A nemzetiségi képviselők a fel­
irati vita során nem egyszer aposztra- 
fálták Bánffy Dezső bárót szúró és kel­
lemetlen megjegyzésekkel. Bánffy végre 
is megunta a sok impertinenciát, s 
ma a felirati vita során felszólalt. Ez 
volt a Ház mai eseménye. Az ülésről 
a következő részletes tudósítás szá­
mol be.

A nemzetiségi hangok.
Elnök Justh Gyula: Bemutatja Ba­

rabás Béla és Gubodi Ferenc levelét, mely­
ben a mandátumról lemondanak.

Jedlicska Ferenc: Ha testvériséget, 
összetartást akarnánk elérni, oldjuk meg 
a politikai kérdést. — A nemzeti­
ségi párt támogatni óhajtja a kormányt, 
de°adja meg az őket illető jogokat. A 
munkásvódő törvények behozatalát kén, 
a kivándorlás megszüntetését kívánja, 
mert a kormány nem vette fel teljesen 
programmjába Tagadja, hogy ők szociál­
demokraták lennének. Nem azonosítja ma­
gát a Népszava c. lap politikájával. Neve­

zett lap azért védi őket, mert ők is az 
ált. titk. választói jog hívei. Vádolja a 
régi kormányt, hopy a nemzetiségi törvé­
nyeket nem akarta életbe léptetni. Tót 
gimnáziumot akar.

Felkiáltások : Nincs rá szükség 1
Jedlicska : Példaképen gyermek-me­

séket mond.
Felkiáltások : Ne meséljen a lőcsei 

kalendáriumból I
Jedlicska : Tiltakozik a faj egybeol­

vasztás politikája ellen, a mely veszedel­
mes lesz az egész országra.

Felkiáltások ; De nem lesz. Menje­
nek ki Amerikába.

Jedlicska: (Beszédét hirtelen be- 
végzi.)

Vlád Aurél: Azt mondja, hogy a 
függetlenségi többség meg van kötve, 
nem beszélhet, nem cselekedhet. Le kel­
lett mondani minden jogukról a hatalomért. 
A koalíció hatalomra jutásának nincsen 
alapja. A felirati javaslatból hiányzik a 
gyülekezési jog kérdése. Földi paradicso­
mot szeretne az országból, hogy ne ván- 

: doroljanak ki annyian. Kéri a többséget,
I igyekezzék megvalósítani a jogegyenlőség 
eszméjét.

I Bánffy beszéde.
Bánffy Dezső báró ; Haragosan

Gondolatok.
Irta: Ernst tí. Crosby.

I.
Mily balga a világ 1 
A nagy templom tömve néppel.
A régi, rongyos győzedelmi zászlók 

a falakon lógnak. A rezgő sárga és piros

kérdi mért foglalkozik vele folyton a nem­
zetiségi párt.

Felkiáltások : Mert nem tudnak mást 
beszélni.

Bántfy: Régente nem mertek igy 
beszélni a nemzetiségek mert mindent 
megtoroltak az akkori kormányok. A 
nemzetiségeknek nincs céljuk, nincs jö­
vőjük 1

Felkiáltások : Úgy van ! Igaz. 
Bánffy: Magyarországnak csak egy 

érdeke van, egységes nemzeti állammá 
fejleszteni. (Helyeslés). Ha egyedül is áll 
azért ő hiszi, hogy vele van az ország. 
Belátja, hogy hibát követett el, de minden 
embernek van hibája. Szomorú állapotnak 
tartja, hogy a képviselők névsorában a 
nemzetiségiek nevei idegen nyelven van­
nak. Kicsiségnek mondja, ami mégis nagy 
dolog, mert lassanként befurakodnak min­
denhova. Ő nem támogatja a kormányt, 
de nem is vádolja. A kormány alakítást 
íelyesnek tartja.

Felkiáltások : Mi volt a szegedi le­
vélben ?

Bánify: Csak azt vitatta, hogy elé­
gedjünk meg azzal a mit Bécs felajánlott, 
la vádolják, hát kimutatja, hogy több 

vívmány van a szegedi levélben mint 
amennyit az uj kormány hozott. Elismeri, 
hogy a kormány nehéz időkben vállalko­
zott az alakításra. Védi magát, hogy ő 
neu oka semminek. Felszólalása csak a 
nemzetiségi képviselők vádaskodásai miatt 
történt. Hangoztatta, hogy a sovinizmus a 
helyes irány!

Ellenmondások, (a nemzetiségiek ré­
széről.)

kik épp oly szívesen lennének gazdagok 
és előkelők, mint ezek, megbámulják őket.

Megszólal az orgona és a kórus főn 
ségesen énekli; x . , v

— Ledöntötte a hatalmasokat a trón­
ról . . . a gazdagokat üres kézzel
küldte el.

A pap felolvasta:
— Könnyebb a tevének a tü fokána tálakon lógnak, a rézgu beug« v* — jvuimyeuu » wvcuua « ^ . y .

napsugarak, melyek a színes ablakokon átmenni, semmint a gazdagnak bejutni a
7 1 1 1 1 a. - í L   vwj 1 r n fAŰ7.1ánVf)k kill.    ...   (1Z il fihatolnak át, játszadoznak a foszlányokkal 

Háborúkban elhunyt tábornokok em­
lékszobrai tekintenek végig a sokaságon, 
melynek sorai közt itt-ott egyenruhás ka­
tonák is láthatók.

A templom papja ünnepélyesen szó­
nokol : . . ,

— De én azt mondom nektek, sze­
ressétek ellenségeiteket . . . tegyetek jót 
azokkal, kik gyűlölnek benneteket . . - és 
annak, aki jobb felől megüt, tartsátok oda 
bal fejeteket is .. .

Es senki sem mosolyog ... csak az 
ördög I

II.
Mily balga a világ!

csak az

mennyek országába.
Aztán tovább : .
— Tudjátok, a pogányok fejedelmei 

uralkodnak népeiken és akik hatalmasab 
bak, mint ezek, azok a fejedelmek felett 
uralkodnak ... de közietek ez ne le­
gyen igy . • •

És senki sem mosolyog
ördög 1

III.
Mily balga a világ 1 
A templom tömve ünneplő és kiváncsi 

tömeggel. Egy bankár fiatal leányát fele­
ségül veszi egy biztosító-társaság lórii kor­
ban lévő vezérigazgatója. A vőlegény és

Mily balga a r.ildbirtcfcos mil- a menyasszony alig ismeri egymást. Mikor

MegSgSf''é.TtSSÜl!:'
-------------------- Kézimunka és

helyzetükről — találkoztak először. A nagy 
elfoglaltság dacára is a vezérigazgató két 
napi időt szakított magának az eljegyzésre. 
Most találkoznak másodszor.

II.
A pap megáldja a házasságot: azután 

beszédet intéz az ifjú párhoz. Többek 
közt mondja:

—■ Mily szép, ha két ifjú szív igaz 
szerelemmel közeledik egymáshoz . . . 

Azután folytatja;
— Áldott légy te mindenható Isten, 

ki megkülömböztettél bennünket a pogá- 
nyoktól, kik csak puszta érzékeikre hall­
gatnak, amiért is bűnbe nemzik utódaikat 
azonban nekünk megengedted, hogy — 
áldás szentté tegye frigyünket.

És senki sem mosolyog . 
az ördög.

IV.
Milyen balga a világ. 1
A bölcs, pocakos biró komoran 

bírói székében.
Mikor a biró megesketteti a tanukat, 

az összegyűlt tömegen siri csend ural­
kodik. ,, ..

A tanú esküszik és megcsókolja a
könyvet . . ._______________________

az

csak

ül

Fürdő és vakáczió idényre.
_____________  hozzávaló anyagok a legolcsóbban
beszerezhetők Krausz Gyula Kossuth-u. 15. sz. a. 
üzletében. Rövidáruk, csipkék, szallagok, zsebkendők 
harisnyák, keztyük nagy választékban. Előnyomda !

• 1 i
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Bánffy. A nemzetiségek vádjait visz-
SZm^Felkiáltások: (a nemzetiségiek ré­
széről.) Foltozza a népszerűséget!

Bán f/7. Ha nem akarnak engem 
népszerűvé tenni 1 ne tessenek velem fog­
lalkozni. (taps derültség.) \ issza ver mm 
den támadást. Itt nincs joga a^emzeü- 
ségnek. Bezzeg ő máskép regulázta őket 
miniszterelnök korában, (taps^)

Felkiáltások: Jól tette. Megerae
melték^ . ^Kn<fenkor fel fog szóllalni 
ha vádolják. A feliratot elfogadja, mert el­
fogadhatónak tartja, (taps, éljenzés.)

g Just: Bánffynak arra a szemrehányá­
sára hogy megengedte hogy egy Morvát 
képv’iselő horvátul tegye le az esküt holot 
a törvény szerint csak horvátu beszélni 
lehet felolvassa a törvényt, mely megen­
gedi hogy a horvátok a horvát nyelvet 
használják, ő nem csinálta ezt a törvényt, 
de amig az elnöki székben ul, fogadalmat 
tett hófy megtartja és ezt végre is hajtja.

nemhogy orvosolták volna a munkások 
baját, hanem ahelyett arató gépeket ren-
deltek^ képvjselölláz ülésének vége távi­
rati rovatunkban olvasható.

Kováéi Gyula a kereskede­
lemügyi miniszternél.

Nagy vívmány Hajdumegye részére, 

Kossuth Ferenc leirata.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, julius 10. 
U. Szabó Lajos a fekete-sárga 

haladó-párti stréber. Kálmán Lajos, 
aki polgármester akar lenni, Csókán 
László, szóval ez az ideális, derék, 
érdeknélküli (?) szövetkezet a most 
folyó alispán választási küzdelemben 
azzal korteskedtek az elvhü, törhetlen 
függetlenségi érzelmű Kovács Gyula 
ellen, hogy Kovács Gyula csak a 
megye déli részének érdekeit fogja 
szivén viselni, a többivel nem törődik 

Kovács Gyula ép úgy, mint a

Tíz perc szünet
Mania Gyula : Bánffyval vitatkozik 

Különösen tiltakozik az el en, £ogy Bán ty 
a jogállamnál előbbre valónak tartja a 
nemzeti államot. Ez a magyar politika 
erkölcstelenségét bizonyítja azt mondta^
hnt/v Bánffv miniszterelnök korában nem ...«■«»— -1— «■
merte vaiiani azon elveket, amelyeket többi közönséges rágalomra, erre sem 
most hangoztat. A népek boldogsága a, alti Nem vénasszony ö, mint az 
cél. De az ut, melyet Bánffy akar követ | dl .rt szószátyár epés kortesei, ha-

nem ismeri el. Példákat hoz fel más ál-j» felment Budapestre, s kihallgatásra
lamokból, melyek a nemzetiségiek onnáiló-: lentkezett Kossuth Ferenc kereske-
ságát, függetlenségét elismerik. ................. ..... xl

: MenienekFel kiáltások“: Menjenek hát más
államokba! .«„„Ajfaniu : A s.ocialdemokrata törvé­
nyeket vallja és azokat elismeri. A mun

kereske­
delemügyi miniszternél.

A miniszter azonnal fogadta 
Kovács Gyulát, a ki a hajdumegyei 
közutak állapotáról referált a minisz-

miniszteri leirat kézhez vétele után 
azonnal megtette a szükséges intézke­
déseket, s a leiratról értesítette az 
érdekelt községeket és városokat.

Íme, Kovács Gyula nem beszél, 
hanem cselekszik. Az elmúlt rendszer, 
amelynek gyászos emlékű lovagjai 
most vívják utolsó harcukat, kétségbe­
esett tusájukat, vajon produkált-e eny- 
nyit 30 év alatt ? Ép azért gondolják 
meg ezek az érdek emberek, amikor 
minden presszióval, minden terroriz­
mussal útját akarják állani a 48-as 
eszmék érvényesülésének, hogy mit 
cselekszenek.

Az ő rendszerük, a régi szabad­
elvű rendszer először koldussá teszi, 
kizsarolja, aztán vagy megfojtja, vagy 
Amerikába kergeti a megye dolgos né­
pét. Nem kérünk a 67-es haladópárti 
urakból, még ha annyi pénz csörög 
is a zsebükbe, mint például most.

Hajdumegye bizottsági tagjai pe­
dig kövessék a tiszta 48-as lobogót és 
azt az embert, aki nem intrikál, nem 
szószátyárkodik hanem dolgozik.

nyékét vallja és azokat elismeri. A mun- közutak állapotáról reterait a mimsz- 
kássztrájkra vonatkozőlag megemlíti, hogy; ternek< Az alispán helyettes azt kérte

----------Ia minisztertől, hogy a vármegye tör­
vényhatósági útjait vegye az állam 
kezelésébe. A miniszter jőakaratu tá­
mogatásáról rögtön biztosította Kovács

felsza-

Ér a könyvben áll:
— Ne esküdj ... ne ítélj, hogy ne

ítéltessél . , . , , a„
Es senkisem mosolyog . . . csak az

ördög.
V.

Mily balga a világ i 
A hősök egybegyűltek, hogy

baditsák a világot. .
Aláírták a nagy okmányt, mely nyíl 

tan kijelenti, hogy minden ember egyen­
lően született, mindenkinek veleszületett 
joga van az egyenjogúságra a szabad­
ságra, a boldogságra és az élvezetekre...

A legtöbb hősnek van birtoka, v an 
sok szolgája, szolgálój'a és . . . a rab­
szolgakereskedés is virágzik meg,

Es senkisem mosolyog . . . csak az
őrdög.

VI.
Mily balga a világ /
A rabszolgakereskedés még eltart 

néhány évig, de azért azt kiáltja; »Sza­
badság^ ^ szó . rabszolga* végkép ki 
lesz irtva, még jó darabig el fogja nyomni 
egyik a másikat, még sok-sok fogja meg­
rabolni embertársát attól a lehetőségtől,

Gyulát. A miniszter szavának is állott. 
Tegnap nagyi ontosságu leiratot 
küldött a vármegyéhez, a mely 
meggátolja a Kovács Gyula ellen szórt 
rágalmakat, egyben nagy örömet okoz 
Hajdumegyének.

A leirat szerint Kossuth Ferenc 
az alispán helyettesnek a hajdumegyei 
törvényhatósági utakra való előterjesz­
tését elfogadta, s az összes hajdu­
megyei törvényhatósági utakat állami 
kezelésbe vette át.

Ez intézkedések szerint Hajdume­
gyének törvényhatósági utjai és pedig 
Débrecen—Sámson—Nyiradony, Deb
récén--Hajdúböszörmény—Hajdúnánás
Tiszalök, továbbá Debrecen—Nylregy 
házai köztörvényhatósági ‘utak állami 
kezelésbe kapcsoltattak át

De Kossuth Ferenc nemcsak ezt 
rendelte el, hanem az utak sürgős át 

ui, javításáról is intézkedett, hogy azok a 
dei teherszállításra is teljesen alkalmasak

Evangélikusok napja.
A tiszavidéki ág. ev. egyházmegye 

közgyűlése.
— Saját tudósítónktól. —

Debrecen, julius 10.
A tiszavidéki ág. ev. egyházmegye 

ma kezdette meg Debrecenben két napra 
terjedő közgyűlését nagy érdeklődés mel­
lett. Az egyházmegyei közgyűlésre Deb­
recenbe sereglettek össze az egyházmegye 
lelkészei, tanítói csaknem teljes számmal. 
A vendégeket és az egyházmegye felügye- 
őjét dr. Meskó László országgyűlési kép­

viselőt Materny Lajos főesperes és a pres- 
úterium fogadták.

A közgyűlés délelőtt 9 órakor isteni 
tisztelettel kezdődött, isteni tisztelet után 
az ág. ev. iskola nagytermében kezdetét 
vette a közgyűlés, amelyet Meskó László 
dr. egyházmegyei felügyelő magvas, szép 
beszéd keretében nyitott meg.

Beszédjében rátért arra, hogy az uj 
politikai viszonyok beálltával az ág. ev. 
egyházakra is kezdenek jobb idők járni. 
Elmondta, hogy Apponyi kultuszminiszter 
egy küldöttségnek megígérte, hogy a pro­
testáns egyházak ügyeit rendezni fogja. 
Apponyi miniszter — úgymond már 
tanujelót is adta ígéretének, amennyiben 
100000 koronát kölcsön vett fel erre a
Célra Meskó László dr. megnyitó beszédét 
lelkesen megéljenezték. Ezután rátértek a 
tárgysorozat letárgyalására. Az elnöki tisz­
tet Meskó László felügyelő és Materny 
Lajos esperes töltötték be. .

Az első tárgy az esperes évi jelen­
tésének felolvasása volt, amelyet egyhan­
gúlag tudomásul vettek.

Az évi jelentés felolvasása után kö­
vetkezett az augusztus 21. és 22-ik nap­
ján Barlangligeten (Szepesmegye) megtar­
tandó közgyűlésre a debreceni esperesseg* 
bői kiküldendők megválasztása.

türjítejírrleszállított árban
iz ne feledje, káVe Üzlethelyiség kiadó. Berendezés eladó. Iparbankkal szemben kaphatók.
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A közgyűlés Korbeli Géza sátoralja 
„ihelvi lelkészt, Paulik János nyíregy­
házai lelkészt Gebauer Károly esperesi 
felügyelőt és Prokk Gyula dr. esperesi 
ügyészt küldte ki a közgyűlésre.

Ezután a számvevőszók jelentését 
—uzt- ATiitÁn felolvasta a ieevző a

városon, hanem az egész Hajdumcgye 
és Debrecen város területén évek óta g- 
gasztóan mostohák. Az egymásután követ­
kező rossz gazdasági évek még csak most 
éreztetik romboló hatásukat ős a komoly 
veszedelem csak most ütötte tel teje ,

a 1________ _ nr> n/lAlrnrot&aAknál t1

I Agyonrugta a 16.

ügyes számvevőszók jelentését veszedelem csak most ütötte tel tejet,f“■icgyz6 i -s*

tsástíss i " ää äs

ÍLee Mariska esiklolyi tanitönö ^ lAdf, fc

délelőtti közgyűlés vége,
ért Délután ismét folytattok a közgyű- S
lést. A délután folyamán „upa segély és bos„éltok. A fMuáuc
kér A telnanlefolyt közgyűlés első ré- mosta a kezét, aztán kijelentette, hogy a
„íl este K órakor az ünnepélyes Isten- mit tehet, azt meg ogja_____ ■------------- -
tisztelet zárta be, melyen Vaterny Imre l------—---— — i I

z .I; í.lUAnff tnAn/iAit nPöT’.P.fl
tisztelet zarta uc, mD,JOu . -
nagyváradi lelkész mondott beszédet.

Este vacsorára a közgyűlési tagok a 
nagyerdei vigadóban gyűltek egybe.

Gróf Zichy Jenő betegsége.

A debreceni adóprés ellen-
Egy község félj ajánlása. 

Küldöttség a kamaránál.

— Baját tudósítónktól. —
Debrecen, julius 10.

Balmazújváros kereskedőinek és ipa­
rosainak küldöttsége tisztelgett kedden 
délelőtt a kereskedelmi és iparkamaránál. 
Panaszkodni jöttek az újvárosiak a terhes 
adókivetések ellen. Statisztikai adatokkal 
igazolták, hogy Balmazújváros és vidékén 
az utóbbi esztendőben igen rossz term 
sek voltak, ennek következtében a mező 
gazdasági munkából élők, úgyszintén a 
kereskedők és iparosok rendkívüli nyom 
masztó anyagi viszonyok köze Jutot™. 
Úgy, hogy minden segítségre reá vannak
UtalVNyommasztó anyagi helyzetüket csak 
súlyosbítja azon körülmény, bőgj a?7 
adókivetések aggasztóan emelkedő irány
zatot mutatnak. „jAtivrnté-

Bebizonyitották, hogy ina­
sok ha nem redukáltatnak, akkoi P
rosokra és kereskedőkre nehéz idők járnak, 
s ennek igen sok egzisztentia esik áldó
“‘"‘W alapján arra kérték » kereste- 
delmi és iparkamarát, lépjen érintkezó 
a debreceni kir. pénzügyigazgatósággal és 
megmagyarázva a fenyegető v ’
ismert befolyásával »kadáiyozza meg az 
adókivető bizottságok indokolatlan szigorú
e!járását üidöttséget gzávay Gyula titkár 
foeadta és megígérte a küldöttségnek, ho8gy a vezetése'afatt álló kamara min­
dent meg fog tenni, hogy a ^
és iparosok jogos és mdokolt ..
letékes helyen kellő méltánylást tjláljo .

A kamara ennélfogva még :n?A7Ptt 
nap folyamán hosszabb á ir&o^ eT
a pénzűgyigazgatósághoz. A eres^e
mondja, hogy a balmazújvárosi^ kére]me 
dők és iparosok küldöttségénél
jogos és méltánylásra érdemes. Mert a tM
tgda.á.i viszonyok nemeeak Balmaenl

Egy kis gyermek tragédiája.
— Baját tudósítónktól. —

Debrecen, jul. 10.
A Piac-utca 8-ik számú ház előtt

megdöbbentő szerencsétlenség történt.
Egy hat hetes kis gyermeket a kocsis
vigyázatlanságából agyonrugottj..16.
Az esetről tudósítónk a kővetkezőket

jelentVizesi Lajos kocsis valami csoma­
got szállított a Piac-utca 8. szám alatti 
házba. Mig a csomagot bevitte, lova 
őrizetlenül hagyta. A kocsis nem vette 
észre ho»y a ló közelében egy kosár- 
ban van elhelyezve Márton Andrásné 
böszörményi asszony alig hat hetes 
kis leánykája. A lovat a reá szálló 
legyek csipdesték, a 16 természetsze­
rűleg rugdosott. Egy ilyen erősebb rú­
gás a kosarat feldöntötte s a leányka 
a ló lábai alá került. Rémes [otlariati* 
következtek. A ló tovább fosott és 
egy másik rúgása a leányka fejéiért . 
A rúgás következtében a kis gyermek 
fején hatalmas seb tátongott, amelybó 
a vér erős sugarakban °mlöJ

A gyermek anyja és a kocsis is,
már csak a szerencsétlenség meg^- 
ténte után rohantak a gyermek meg- 
mentésére. Az asszony látva 8Ye™®;

A grófot külföldre viszik.
— Baját tudóaitónktól. —

Budapest julius 10 
Tegnapi lapunkban egy táviratban 

jeleztük, hogy gróf Zichy Jenő etméje eV 
borult. A gróf betegségéről tudósítónk 
most a következőket jelenti.:

Zichy Jenő gróf állapota aggodalomra
ád okot. Emlékezőtehetsége megmkkanl; csaknem elájult és fáj-
roppant izgékony, könnyen hevuló, gy dalmában tehetetlenül nézte a baiallal 
utána teljes ap&thia vegyen erőt rajta. gyermekét. A közelben álló
Az összes tünetek a parallels pregres - ™6dó km gy ^ , Szerencs - 
szíva mellett bizonyítanak, amelyne ipnsé2et és a gyermeket beszállította
folyásáról előre diagnózist állítani lohe- 1 8 órházba. itt bekötözték a gyer-
tetlen. Megtörténhetik az is, hogy teljes a koz -------- -- „ R PVer-

-1_ry,nrfc9lint.fíti 51Z Bffy*
tétlen. jxiotsiuiiöWAw— — •
és nagy nyugalom megszünteti az agy- pusztulást,^de inkább várható, hogy - 
a jelen esetben gyors lefolyású lesz.

A baj különben sem mostani keletű, 
de most ért el oda, hogy a beteget már 
el kell különíteni a társaságtól. Zichy 
Jenő gróf már régen izgatott és idege 
ember8 volt, ami folytatott életmódja mel- 
Mt természetes is ós az elmúlt szszel 
azért kellett hirtelen elutaznia, mert álla 
pota már akkor is teljes nyugalmat és

Plh"f köm,s* múlt bét keddjén 
vette észre, hogy baj van, a gróf beszé­
dében mindenfélét össze-vissza kevert és
minden összefüggés nélkül ugrott ét egy 
tárgyról a másikra, majd hirtelen elhagy 
L emlékezőtehetsége ós nemcsak sze-
mélyekre, de egyes szavakra sem emlé-

kezeit. nyugalmasabb percben 6 maga
kívánta8 hogy szállítsák gyógyintézetbe, 
Így került csütörtökön a Niedermann sza-

nat6Mttán azonban most, bog, kiderül, 

holléte, a nagy á-deklödés miatt sem 
,e„„= meg.» MK

mekleány hatalmas fejsebót s a gyer­
meket további kezelés végett vissza- 
adták Márton Andrásnénak.

Márton Andrásné szerencsétlenül 
járt gyermekét hazavitte Böszörménybe 
A gyermek azonban még az utón

meghalt ondóig a kocsis ellen meg­
indította a bűnügyi eljárást.

Hírek mindenfelől.
Látogatás a Birban. Eleinte csak 

ttnrrv« beszéltek Vasvár községben, 
bog? Horváth István odavaló vasúti ven- 

ős a múlt héten két .bualmas ombe- 
nAxml ffilásta a dömötöri temetőben a feÜge sir át és a hullán levő ékszereket 

1 ■.+„ A hír óévre terjedt és végre a hatóság t tudomást vett a sivfosztogatás 
vádiáról A vasvári csendőrsóg megindí­
totta a nyomozást. Horváth rendezett 
viszonyok között ól s a feleségével elte-
metet/pár darab ókszerro nem voU rászo-

s Így hihető is a Horváth vedelte 
zése hogy a feleségét, akit végtelenu 
szeretett, mégegyszór 8 minden áron lát 
akarta.

Halálos pofon. Temesváron T. C. 
= meg » nyugalma“>*S
közelebb elszállítják egy külföldi | „Irtotta ki neki első csengetésre az ajtót,
tóriumba.jogos és méltánylásra érdemes. Mer j ; tóriumb^______ _______ -----------------------------------------------------------

Seoíiséfll^egitségí SÜD1N használatával^Hermann 
uZJmn. mu.. *■*•“ «*'
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úgy arcul ütötte a szerencsétlen leányt, 
hogy az súlyosan megbetegedett és kór­
házba szállították, hol tegnap borzasztó 
kínok között meghalt, A rendőrség elren­
delte a boncolást, hogy megállapíthassa, 
vájjon az arculütés következtében halt e 
meg a leány, vagy régebbi baja miatt.

A felirati vita vége.
Wekerle Sándor beszéde.

Tárgyalják a költségvetést.

Távirati tudósítás.
Budapest, julius 10.

A nemzetiségi képviselők elsírván 
képzelt panaszaikat, hazudoztak egy 
nagy csomót, ma bevonták vitorláikat. 
Ez a képletes kifejezés igen örvende­
tes dolgot jelent. És pedig azt, hogy 
a felirati vitának vége van.

Mániu Gyula volt ezúttal a szó­
nok, aki beszéde végén igen mulat 
ságos dolgokat sorolt fel. Természetes 
hogy zajos derültséggel honorálták a 
derék oláh kiszólásait.

Wekerle Sándor miniszterelnök 
emelkedett ezután nagy figyelem kö­
zött szólásra. Kiterjeszkedett Veres Jó­
zsef, Bánffy Dezső felszólalásaira és a 
nemzetiségi képviselők beszédeire. A 
nemzetiségi képviselők beszédén a 
gyűlölet és rágalom hangja vonud ke­
resztül, mondotta a miniszterelnök. 
Vajda úgy beszélt, mint egy agent 
provokátor, Vlád és Maniu pedig szi­
rén hangokat hallattak. Veszedelmes 
volna ezeket a hangokat magyar nem­
zeti szempontból követni. A nemzeti­
ségi képviselők a nemzeti és jogállam 
fogalmát egy kalap alá vonták.

Ezt elismerni természetesen nem 
lehet, mert ez egy különleges, uj po­
litikai theoria, amely alapjában véve 
veszedelmes. A nemzetiségek nyelvét 
nem akarja senki sem elvenni, de vi­
szont megkívánjuk a nemzetiségektől 
a magyar nemzeti állam szuverénitá- 
sának tiszteletben tartását. (Tetszés és 
taps.)

Bántty Dezsőnek felelt ezután a 
miniszterelnök. Bánffy szemére hányja 
a mostani kormánynak, hogy lagyma­
tagul bánik a nemzetiségekkel. Bánffy- 
nak könnyű, Bánffy annak idején ö 
utána jött a miniszterelnöki székbe, 
de ő most Bánffy után miniszterelnök 
(Zajos derültség.)

A miniszterelnök lendületes sza­
vakkal fejezte be beszédét. A felszó­
lalás az egész Házban jó hatást 
keltett.

A felirati vita ezzel véget ért. 
Holnap még Polit Mihály mondja el 
zárszavát, aztán az előadó beszél — 
majd a szavazás következik.

tárgyalni a kőlségvctést, különben ismét 
ex lex állapot következik, a kormány 
javaslatot terjeszt a Ház elé a képvi­
selőház üléseinek meghosszabbításáról. 
A kormány igy reményű, hogy a költ­
ségvetési vita nem terjed túl ezen a 
hónapon.

Színház.
A már&marosszigeti színházi sze­

zon. Zilahi Gyula színigazgató újonnan 
szervezett társulatával augusztus elsején 
nyitja meg a máramnrosi színházi szezont 
amely két hónapig fog tartani. A meg­
nyitóelőadáson a Güll-babát, a népszerű 
operettet játszák, a főbb szerepben Zilahy- 
néval. Fóthi Fridával, Polgárral, Békés 
Gyulával. Zilahy Gyulát már erősen vár­
ják Máramarosszigeten és amint onnan 
írják, fényes szezon várakozik reá.

Fóthy Frida a Magyar Szín­
házban. Fóthy Fridát, a debreceni 
színtársulat bájos szubrett primadon­
náját Lenkay András a Magyar Szín­
ház igazgatója fényes szerződéssel 
kínálta meg. Fóthy Frida azonban a 
szerződés; egyelőre nem fogadhatta 
el, mert egy időre még Zilahy Gyula 
társulatához van kötve.

tett a debreceni állomás főnökségének. Az 
állomás főnök intézkedésére aztán a leg­
közelebbi vonattal Debrecenbe szállították. 
A hulla tegnap este 10 óra 16 perckor 
érkezett Debrecenbe s már itt várták 
a rendőrség részéről Dr. Varga Emil, Bar- 
dóc András, nehány rendőr és a hulla 
szállító kocsi.

! A vonat megérkezése után Varga 
Emil a hullát felülvizsgálta. — A hullát 
a közkórházba vitette, ahol azt a törvény- 
széki orvosok közbejöttével fel fogja bon­
colni. A rendőrség és a vizsgáló bizottság 
együttesen tovább nyomoz és a további 
vizsgálat fogja kideríteni öngyilkos lett-é 
az öregasszony vagy szerencsétlenség áldo­
zata. Az öreg asszony hulláját fia Sándor 
András elkísérte Debrecenbe, a kit az 
esetről szintén kihallgatták.

ÚJDONSÁGOK.
Szerkesztőségi telefon sz. 339.
Szerkesztőségi ó.: d. e. 8—12 d. u. 2 ó. éjjeli 2. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Piacz-utcza 47. sz a

Készülődések az alispán-választásra.

Szerencsétlenség vagy ön

A felirati vitát az 1906 óvi költség- 
vetés tárgyalása követi. Az egyes tár­
gyalásnál a nemzetiségi képviselők is­
mét nagyobb számban fognak felszó­
lalni. Minthogy julius végére le kell

A vonat kerekei alatt.
— Távirati tudósítás. —

Debrecen, julius 10.
A Haláp mellett fekvő ujföldi ta­

nyákat keresztül szelő vasúti sínpáron 
véres esemény történt tegnap este. A 
Debrecenből Máramarossziget felé menő 
1768 számú vonat egy öreg asszonyt a 
6-ik számú őrház közelében elütött. Az 
öreg asszony azonnal szörnyet halt. Az 
eset részleteiről tudósítónk a következőket 
jelenti:

Özv. Orosz Ferencné Sándor Sára 
iával Sándor András tanyai bérlő gazdál­
kodóval lakott együtt. Sándor András és 
családja tegnap egésznap kint voltak a 
tanyán és ott mezőgazdasági munkával 
foglalatoskodtak. Amikor az est beállott, 
munkától fáradtan siettek a tanya épüle­
tébe, ahol Orosz Ferencné már friss 
vacsorával várta őket.

Az öreg asszony nem ült le vacso­
rázni, hanem kiment a gazdasági udvarra 
és ott egyet-mást intézgetett. Majd innen 
is eltűnt és a tanya mellett elhaladó 
vasúti töltésre ment. Az öreg asszony" 
aki valószínűleg nagyot is hallott, nem 
vette észre, hogy Debrecen felől vonat 
közeledik, igy a töltésen tovább is nyu 
godtan ott maradt.

Az ei ős szürkületben a mozdonyve­
zető sem látta Orosz Forencnót s igy tör­
tént meg, hogy a vonat az öreg asszonyt 
a sin közvetlen közeléből eldobta és le 
dobta a töltés mellé. Az öreg asszony a 
hatalmas lökés következtében lezuhant és 
fejét belevágta bizonyára egy ott heverő 
hatalmas kőbe és ez fejét a bal fültőtől a 
fej tetejéig teljesen összezúzta. Az ütés 
azonnali halált okozott. A vonat a szeren­
csétlenség megtörténte után azonnal meg­
állt s a szerencsétlenül járt öreg asszonyt 
a vonat kisérő személyzete zsákba varta 
és az őrháznál elhelyezte.

Az őr a szerencsétlenségről jelentést

A végrehajtó bizottság ülése.
A vármegyei függetlenségi és 48-as 

bizottsági tagok alispán-választást elő­
készítő végrehajtó bizottsága, kedden 
délután 2 órakor az Angol királynő 
éttermében Weszprémy István elnök­
lete alatt ülést tartott, melyen har­
mincnyolc végrehajtó bizottsági tag 
jelent meg. Az értekezlet három órai 
tanacsko.ása alatt megállapította az 
alispán-választással kapcsolatos teen­
dőket. A pénteki napra nagyobb sza­
bású előkészületek tétettek.

Kimondatott, hogy a többi tiszt­
viselői állásokra nézve hivatalos jelö­
lések nem tétetnek, minthogy a függ. 
és 48-as párthoz tartozó pályázó egyén 
nincs. Itt feltétlen szabad kéz van 
adva a bizottsági tagok részére.

A politikai elvi álláspont mellőz­
te tik. A Kovács Gyulát támogató függ. 
és 48-as bizottsági tagok mindnyájan 
a nagy vasúti állomásnál gyülekeznek 
reggel 8 órakor, honnan zászlók és 
jelvények alatt vonulnak be a városba. 
A főhadiszállás az Angol királynő­
ben lesz.

— A polgármester szabadságon.
Kovács József polgármester ma kezdette 
meg két hétre terjedő szabadságát. Távol­
létében Vecsey Imre főjegyző helyettesíti.

— A felfüggesztett ren­
dőrtisztviselőket visszahelyezik.
Andrássy Gyula gróf belügyminiszter 
tegnap küldte vissza a városi tanács­
hoz a felfüggesztett rendörtisztviselök 
fegyelmi iratait. A belügyminiszter 
jóváhagyta a közigazgatási bizollság 
felmentő határozatát, ami azt jelenti, 
hogy a Kovács Gusztáv elpáholá'-a 
miatt jogtalanul felfüggesztett rendőr- 
tisztviselők és rendőrök hivatalba visz- 
szahelyezhetök. A felfüggesztett tiszt­
viselők és rendőrök julius 15-én fog­
lalják el állásukat, A visszatartott fize­
tésük kiutalása mellett,
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— Az állandó választmány 
ülése. Ilajduvávmegye állandó választ­
mánya ma, délelőtt 9 órakor tartott ülést 
Veszprémy Zoltán olnökleto alatt. Jelen 
voltak : Kovács Gyula h. alispán, Pénzes 
Sándor árvaszéki elnök, Pákozdy Sándor 
főjegyző, Czoglédy Mihály h. ügyész, Dá- 
vidházy Sándor, Dalmy Barna és dr. Vá- 
rady Szabó János aljegyzők, Latinovics 
Mihály főmérnök, Rásó Gyula, Veszprémy 
István, Simon Károly, Baltazár Dezső és 
Kálmán Lajos, bizottsági tagok. A közgyű­
lés elé kerülő ügyeket tárgyalták. A hajdú 
dorogi főbíró választás ügyében a vizsgá­
latot rendelte el az állandó választmány, 
a megye 1905. évi zárószámadását tudo­
másul vették, a téglási tisztujitás ellen 
beadott panaszt elutasították.

— A kovácsok sztrájkja. A
kovács segédek bérmozgalma még 
nem nyert elintézést. A békéltetési 
tárgyalás holnap délután 3 órakor 
lesz az ipartestületben. A munkaszün- 
tetö segédek sztrájk-tanyája a Hadházi- 
utón levő „három háló “-hoz címzett 
bormérésben van. Mindössze 41 segéd 
sztrájkol. A segédek követeléséinek 
nagyrészét hajlandók a mesterek telje­
síteni, de még sok az elvi ellentét. A 
mesterek is sok megszívlelni való 
dolgot hoznak fel. A sztrájk anyagi 
része ellen azonban nincs áthidalha­
tatlan különbség a mesterek és a 
segédek közt, miért van remény a 
békés megegyezésre. A kovács segédek 
különben tegnap felvonulást rendeztek 
a Csapó-utcán. Ezt azonban a rendőrség 
megakadályozta.

— Szakosztályi ülések. Az ipar­
testület ékszer és órás szakosztálya teg­
nap délután az ipartestület kis tanácster­
mében ülést tartott. Az ülésen folyó ügye • 
két intéztek el. Ugyancsak tegnap ülése­
zett a szíjgyártók szakosztálya, melyen 
ipari sérelmekkel foglalkoztak.

— A községi iskolaszék ülése.
A községi iskolaszék a jövö hét pén­
tekjén Vecsey Imre polgármester he­
lyettes elnöklete alatt ülést ta;t.

— Az uj debreceni csendőr 
szárnyparancsnok. Jakab Sándorról, a 
debreceni csendőrszárnyparancsnokról a 
következőket írja a Szegedi Napló: „ A 
megboldogult darabont-éra idejéből jól is­
meri a szegedi közönség Jakab Sándor 
csendőrszázados nevét. Jakab százados volt 
az, aki Nagy Mihály „főispán“ kíséreté­
ben, mint a fiók-Kristóffy legelső testőr­
zője, Szegeden megjelentés heteken át 
árnyék gyanánt kisérte a buborékként le­
tűnt apró nagyságot, éber szemmel ügyel­
ve annak testi épségére, nehogy Kecske­
mét kiváló szülöttének ebben a palotaso­
ros városban valami baja essék. Jakab 
százados kiválóan derék s igen rokon­
szenves csendőrtiszt volt, akinek bizonyá­
ra kényelmetlen volt ez a szerep, de hát 
parancs — parancs. Megállta helyét hű­
ségesen s még akkor sem tágított Nagy 
Mihály mellől, mikor a fölháborodott sze­
gedi közönség egy alkalommal a százados 
bérkocsijának ablakait beverte. Azóta múlt 
az idő, fordult a világ s Jakab Sándort vissza 
vezényelték Szentesre, ahol annakelőtte is 
a csendőrszárny fölött parancsnokolt. — 
Most annak a hire érkezett, hogy Jakab 
századost hasonló minőségben Debrecenbe 
helyezték át, helyére pedig a gödöllői 
csendőrszárny parancsnoka jön. A szentesi 
lapok igen meleg« n méltatják Jakab szá­
zados érdemeit a következőkben: „Annál 
inkább sajnáljuk pedig távozását, mert
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úgy tudjuk, hogy áthelyoztetését nem 
maga kérte, hanem tisztán politikai s a 
mi ma ezzel egy, személyi éle van az át- 
helyeztotésének“, — Írja az egyik ottani 
lap. Kétségtelen, hogy az idézett „politi­
kai él“ Jakab századosnak abban a sze­
replésében alakult ki, amit a szegedi in 
stalláció idején bájos ismeretlenünk, a mi 
feledhotlen emlékű kis Nagy Miskánk 
körül kifejtett. Szóval Jakab százados de­
rék magyar ember, aki maga undorodott 
legjobban Nagy Miska kötélre való sze­
mélyének kisórgetősétől.

— Fő a szorgalom. Ma dél­
elölt ülést kellett volna tartani a sze­
gényügyi bizottságnak. A bizottság el­
nöke és jegyzője meg is jelent a kis­
tanácsteremben, azonban az üres fa­
lakon kívül mást nem találtak. A gyű­
lést kénytelen volt az elnökség a jövö 
péntekre elhalasztani. Nagyon derék 
dolog ez, bizottságok után stréberkedő 
városatyák. Fö a szorgalom !

— Késeid tolvaj. Márkus Jenő 
szálloda-tulajdonos Jámber György nevii 
kocsisát bizonyos okok miatt elbocsátotta. 
Később azonban arról győződödött meg, 
hogy társas kocsijának egyik lámpása 
hiányzik. Amikor ezért Jámber Györgyöt 
Goldiner Jakab nevű portása és Lótán 
László nevű szolgája kíséretében kérdőre 
vonta, ez kést rántott és azzal reátámadt 
Márkus Jenőre. A jelen volt két szállodai 
alkalmazott azonban lefogta a merénylőt, 
a ki ellen az eljárást megindították.

— Öngyilkos szobaleány.
Ernándi Mária ujfehértói illetőségű 
cselédleány tegnap reggel öngyilkossá­
got követett el. — Szerelmi bánatában 
marólúgot ivott. — Öngyilkosságát csak 
késön vették észre, úgy hogy a maró­
lúg erősen hatott a leányra. — Az in- 
spekciós rendörtisztviselö intézkedésére 
kiszállították a közkórházba, ahol azon­
nal ápolás alá vették. A leány állapota 
rendkívül súlyos és valószínű, hogy 
még az éj folyamán el fog pusztulni. 
Egész nap önkívületi állapotban volt. A 
rendőrségnek még a kora reggeli órák­
ban sikerült kihallgatnia és ez alka­
lommal is szerelmi csalódását adta ön- 
gyilkosságának okául. De hogy ki volt 
szerelmese, azt nem vallotta be. A leány 
szüleit a rendőrség táviratilag értesí­
tette az esetről.

— Siketnémák felvétele. A siket­
némák helybeli intézete legelső sorban a 
debreceni sikotnémák taníttatása céljából 
létesült. Ámde az idén igen kevesen jelent 
keztek felvételre a debreceni siketnémák 
közül, miért is az intézet igazgatósága 
újból felszólítja szüleiket, hogy tiz napon 
belül folyamodásukat nála, Csapó-utca 35. 
sz. alatt adják be

— Megszökött vendéglörsné.
Újvárosi Márton debreceni vendéglőst 
ugyancsak keserű csalódás érte. Fele 
sége, akivel 7 év óta él együtt, bele­
széretett egy Rajka Emil nevű buda­
pesti szerelőbe. A szerelmi viszony­
nak az lett a vége, hogy megszökött az 
urától. Azonban, hogy férje megemle­
gesse, elvitt a háztól 1100 korona ér­
tékű ruhát, egy 2600 koronás takarék- 
pénztári könyvet, és 180 korona kész­
pénzt. Az asszonyt a férj vallomása 
szerint Rajka Emil kocsin szöktette meg 
Szoboszlóra, az asszony innen vonaton
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Budapestre ment szeretőjével. A szökött 
asszonyt és Rajka Emilt, a ki egy 
pesti gépgyár szerelője, [s huzamos 
ideig dolgozott az István-gözmalom- 
ban, a rendőrség körözi,

— Köszönet nyilvánítás. Helybeli 
úri emberek között felmerült vitás ügyből 
kifolyólag megállapított és közös meg­
egyezéssel jótékony célra szánt 80 koronát 
a siket némák helybeli iskolája javára 
kezeimhez vevón az ismeretlenül maradni 
kívánó feleknek az utón nyilvánítom hálás 
köszönetemet. Oláh Károly tanácsnok.

— Baumann Károly, ez a 
kiváló komikus, aki a debreceni kö­
zönségnek annyi őszinte élvezetet szer­
zett aranyos humorával, és előadásá­
nak közvetlenségével, julius 13 ikán 
tartja jutalomjátékát. A közönség figyel­
mébe ajánljuk ezt a dátumot. Az igaz 
érdemet honorálja, ha lehető nagy 
számmal vesz részt Baumann Károly 
ünneplésében.

— Meghaltak. A tegnapi nap fo­
lyamán a következő haláleseteket jelen­
tették be az állami anyakönyvi hivatalban. 
Kovács Erzsébet ev. ref. 5 éves, Mátyás 
Róza róm. kath. 9 éves. Nagy Sándor ev. 
réf. 65 éves. Faragó József ev. ref. 58 
éves, Szabó László ev. ref. 24 éves, Bru- 
hács í ranka ág. ev. 12 hónapos, Szabó 
Lajos ev. ref. 10 napos. Dudás Dezső ev. 
ref. 6 hónapos.

— Meglopták a menhelyen. Dá­
vid László, tegnap együtt aludt a csicso- 
gói menhelyen egy züllött alakkal. Reg­
gel amikor felébredt, egyedül volt a szo­
bában. Társa eltűnt, s magával vitte Dá­
vid 12 koronát tartalmazó erszényét. A 
rendőrség kutat az ismeretlen tolvaj után.

„Hajdumegyei népbank“ Piacz- 
utcza 26. sz. nagytőzsde épületében, heti 
50 filléres befizetésre 100 korona kölcsönt 
folyósít, mely után külön kamatot nem 
kell fizetni.

x Pénz. szivar és czigaretta tár- 
czák, női kézitáskák, úti készletek 
és kellékek Mentze áruházában Kos- 
suth-uteza 4. szám alatt szerezhető 
be u legjobban.

— Consum levélírók legfinomabb 
'elefántcsont levélpapírt színes belsejii 
borítékkal 100 levélp. 100 borítékkal 2 
koronáért, 50 levélp. 50 borítékkal 1 K 
20 f. vásárolhatnak Mihály Sámuel pa- 
pirkereskedés iroda felszerelési szaküzlet, 
Főtér 30. Telefon 106.

x Papa, mama, baba, Mentze 
Kossuth-utca 4 szám

Vissza Amerikából.
A kivándorló sorsa.

— Baját tudó-itónktól. —
Debrecen, julius 10.

Az óriási kivándorlási hajók ezrével 
szállítják hónaponként a magyar em­
bert Amerikába az ígéret földjére. A 
munkás százezer nagy reménységgel 
megy ki az úgynevezett Ígéret földjére. 
Reménysége csakhamar letörik. Vagy 
elpusztul a gyilkos gyárakban a magyar, 
vagy koldusán tér vissza, épen mint 
az az ember a kit tegnap a debreceni 
rendőrség csavargás miatt letartóz­
tatott.

A letartóztatott ambikaner Mézes 
Sándor yámospércsi gazda, két évvel



ezelőtt még volt egy kis vagyona. De 
a kivándorlási ügynökök elcsavartak a 
fejét. Eladta minden ingatlanát, s ki­
vándorolt Amerikába.

Amerika hatalmas varázs erő a 
szegény emberre, valójában pedig ott 
sem minden arany. Mézes Sándor is 
azzal a számítással ment ki, hogy 
majd vagyont gyűjt és haza jön. De 
nem úgy történt. Mert amit két keze 
nehéz munkájával megkereseti, alig 
volt elég a mindennapi kenyérre. 
Végre is belátta, hogy jobb idehaza 
nyomorogni, mint idegenek között 
éhen halni - hazajött. Felszedte 
sátorfáját és a hatalmas csendes 
óceánon vissza hajózott Amerikából.

Mire Fiúméból Debrecenbe ért, 
minden pénze elfogyott. Itt koldulni 
kezdett. A rendőrnek feltűnt a nyírott 
angol bajuszu koldus és igazolásra 
szólította, majd a bűnügyi osztályhoz 
kisérte. A világlátott és sors üldözött 
embert illetőségi helyére toloncolják, a 
hol majd elmondhatja, hogy érdemes e 
az uj világba menni, ott robotolni a 
nagy bizonytalanságban, nagy ide­
genben. 

DEBRECZEM FÜGGETLEN ÚJSÁG __

Rosdentvenszkyt felmentették.
Kronstadt, julius 10. A csuzi- 

mai tengeri ütközet alkalmával az 
orosz flotta egy ágyunaszádj át az oro­
szok japán kézre engedték. E miatt 
most Ítélkezett a hadi törvényszék. 
Négy tisztet halálra Ítélt, Rosdentvenszky 
admirálist felmentette.

Elsülyedt utcarész.

1906. julius 11.

került nyilvánosságra, a városban ugyan 
beszélnek Fülöpnek ezredesével szemben 
történt vallomásáról, de ez nem tarthat 
igényt a hitelre, mert nem tételezhető fel, 
hogy Fülöp vallomását bárkinek is el­
mondotta volna. Mondják, hogy a hadnagy 
ÍTnicmertfi azt hogy az asszonynál volt és 
hallván a fór] dörömbölését, a cselédek 
segítségével elmenekült. A hadnagy az 
eset alkalmával polgári ruhában volt. 
Oreskovitsnó szobájába bezárkózott és 
senkit sem fogad. A férj állapotáról nembeírni ,r? r\_^l-rNTri+a mncrlnvftt.ÄÄft.«

TÁVIRATOK.
Az orosz reakció.

Pét érv ár, julius 10. A forradal­
márok ellen alakult harcos szövetkezet 
tegnap éjjel titkos gyűlést tartott. Az 
összes szónokok kívánatosnak mon 
ták, hogy a birodalmi dumát felosz­
lassák és katonai dictaturát léptessenek 
életbe. A gyűlésen elhatározták, hogy 
nemzeti testörséget fognak alakítani. 
Három nappal a döntő pillanat előtt 
az összes szövetkezeti tagokat fogy-

_ - . . 1 1, .1 • *_ Air fnrr.

Elsuiyear uh»- -en érSődik ÖreskovitV meglövetóse,
Budapest, julius 10. A ^oly- igen é d k^ • dr. gzokody nyújtotta, 

körút egyrészén az úttest beomlott. A megsebesüit még nehány szót
beomlott földtömeg bárom lovat teme- váltott a honvédbiró ma Kolozsvárból
tett el. ___ ideérkezett

A marosvásárhelyi swßlmi REGENY*CSARIIOIt-
dráma. e .A Bandita.

Lelőtt rendőrkapitány. g4
- B»j6t tudósítónktól. - Don Ruiz meghajtá magát s pár pere

Marosvásárhely, julius 10. mulva kérdező: , ,, . .. .
Lapunk tegnapi somiban közöltük - Láttad eltávozásodkor közös ba-

azt a megrázó drámát, amelyfaEnyfcrj '““"-‘lEndonrap láttam ... Ma mondá

SSSSätuÄ Dr ä bk »
LThatagy tyrrníeV&a0 a‘S DotTz' sápadt lön . szemeit

- t4n csak

HifufVogyírmdtíkapSny több név-P“® _ Az az; ezen bandita^ U nemos
telén levelet kapott és ezek alapján vérből származottnak álhtja magát úgy

Smár boiaM1 b6, 1 őket rni annál nomösoou itu, uiüiv*
Z ^Oreskovits döngetni kezdte a kaput, Inigó a leggazdagabb főur, leánya pe ig 
egy utcai ablakon át bemászott a házba Andalusia legszebb hölgye.
és a felesége hálószobájában termett A Don Ruiz könnyebben lélegzett
hadnagy ekkor már nem volt ott Ores- _ S valóban megtette? - jegyze
kovits ezután a hadnagy keresésére in- meg) - annál jobb ! Ramirórói
dúlt és mindent átkutatott a padlástól a — Ejnye én itt fiamiol ™fmun
pincéig. Az asszony e közben reprodukál- beszélek, s elfeledkezem fia i > 
katlan szidalmakkal illette férjet, majd Fernandoról kérdezősködni, még mind g 
esküvel erősítette ártatlanságát. Amikor I ufazik ? ,, _ T, .látta, hogy mindez nem használ, átküldte — Igen, válaszolá Don Ruiz, elha
a hadnagy lakására férjét, ki a hadna- Yangon. . „gyot durva szavakkal vonta felelősségre a — Most legkönnyebben bejuthat a,
légyottért. A hadnagy becsületére fogadta, u; király udvarába. Andalusia iegeis 
hogy intim viszony közte és Oreskovitsnó nemes családjai egyike ^ a ‘-1®d/’rlv8p hor"

“ taonkat fesv- dúlt és mindent átkutatott a padlástól a — Ejnye en m uaiui
az összes s offogiák fog- pincéig. Az asszony e közben reprodukál- beszélek, s elfeledkezem
vérrel fogjak ellátni és elfogjak g Ltlan szidalmakkal illette férjét, majd Fernandoról kérdezősködni, 
lalni a liberális újságok nyomdait fa esküvel erősítette ártatlanságát. Amikor utazik? 
azokban a néphez intézett ki ál tv any o- rio* nőm h Asznál. átküldte I — Tcrnn. válaszolá Do
kát fognak nyomtatni.

Szathmári Mór jubileuma. ^ ___ ______  ^
Rndnnest iulius 10. Szathmári hogy intim viszony közte és Oreskovitsné 1 nJemes családjai egyike a a “
Budapest ju iub xv. kögtt nem volt. Oreskovits nem bízott a kegyet kéred, meg vagyok győződvei, bog?

Mór a jeles publicista ma este un *a szavaiban. Visszatért a lakásáraL kiráiy bár mindig nyomorult németjei
pelte, ujságirőskodasanak oü-iK evior feiesógének kijelentette, hogy a had- javát nézi, beleegyezik. ... n
dulóját. A Budapesti Újságírók Egylete beismerő vallomást tett. Ezzel val- _ Valóban kegyet akarok kérni uon
a jubiláns részére ez alkalommal ban- n0másra akarta bírni feleségét, aki azon- Carlos királytól, viszonzá Don ituiz, 
tollút rendezett a Wampetics-vendég- ban szembesítést követelt. Oreskovits erre kétkedem hogy megadja.

nmei ven számos politikus, a átment a hadnagyért, ki kard nélkül, re- E pillanatban a toronyóra kettőt
loben, amelyen számos pon ™ , Lolverrel ment át a rendőrkapitány laké- Ütött, 
miniszterek közül Wekerlc banuoi ■ L^ra> ott Oreskovits sértő szavakkal íl- 
Kossuth vettek részt. A jubilánst sza-1 jetto_ A hadnagy határozotttan kérte a1 
mos tósztban ünnépelték. sértő szavak visszavonását. Hivatkozott

. , „ , . tiszti állására, mely nem tűri, hogy eztA kiegyezési tárgyalások. megtorlatlanul hágyja. Oreskovits erős
R/Jdanest iulius 10. Az osztrák fölindulásában folytatta a sértegetést. Fü- 

’ I kn7ött a kiesve- löp erre kétszer rálőtt, az első golyó a 
és magyar kormány koz f l földbe fúródott ós a katonatiszt lábát is
zési tárgyalások e hónap tolYaman horzsolta, a második azonban a rendőr­
veszik kezdetüket. '■ --------,,Xi

Szerbia és Bulgária.
Belgrad, julius 10. A 

szerb követ ma felkereste a bolgár | nekünK .szem . ... h a honvédkerületi parancsnokság meg-
mimszterelnoköt, akttól a bízásából ma kihallgatta Fülöp hadnagyot
a most folyó vámhaboruban Bulgaria A kihallgatás négyszem között
támogassa Szerbiát. . történt, amikor az ezredes felhívta Fülö •

A bolgár miniszterelnök ezt ki- pot. hogy becsületszavára tegyen valló- 
látásba helyezte. Imást. Hogy Fülöp mit mondott, az nem

Folytatjuk.

NyilitérV
Nyilatkozat.

horzsolta, a második azonban a rendőr-1 Fiamról ifj. Köss Zsigmondról a mi 
kapitány mellét átfúrta és a hátán jött I nap e helyen tett nyilatkozatunkat azza,
ki úgy hogy a szerencsétlen ember ősz hogy az félre értésen alapult s mit 
K1’ - nálatosan megtörténtet ezennel vissza

vonjuk ós azt meg nem történtnek 
kintjük.

Debreczen, 1906. julius 8.
Kosi Zsigmond

és neje.
*) E rovat alatt közlőttekért nem váHal

„ . szeroskadt. .
szófiai A deli órákban ezeket táviratozzák
bolgár Inekünk
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Értesítés. Értesítés.
Van szerencsénk a t. közönséget 

értesíteni, hogy a Piacz-utcza 59. 
számú Steinfeld-féle házban újonnan 
berendezett helyiségeinkben

Safe-Deposit
osztályt állítottunk fel és ajánljuk 
értéktárgyak megőrzésére ezen teljes 
biztonságot nyújtó rekeszeket.

Bővebb felvilágosításokat kívá­
natra készséggel nyújtunk s a bérleti 
feltételeket az érdeklődőkkel szívesen 
közöljük.
Közgazdasági Bank Bészv- Társ, 

Igazgatósága.

DEBRECZEN, Kistemplombazár.

Batisl-Ionseline.
Blous Zephirek.

Hímzett vászon ruhák.
Mosó selymek.

Székely szövetek
férfi ruhára

raktár i

Hirdetés.
A debreczeni ev. réf. • oollégiuiti 

tu'ajdonához tartozó füvészkert-u. 18. 
sor sz. a. házasleieknek 8 hold 1212 
négyszögöl területű ondódi földje folyó 
évi julius 16-án d. u. 3 órakor a col­
legium háznagyi hivatalában megtar­
tandó árverésen az 1906. október 1-töl 
kezdődő 6 évre haszonbérbe adatik. 
Árverésen résztvevők tartoznak az ár­
verés kezdetén 20 koronát bánatpénz 
gyanánt lefizetni.

Kelt Debreczen 1906. julius 7 én.
A gazdasági tanács.

Tisztelettel értesítem a n. é. kö­
zönséget, hogy

Faszén
úgy faszenet, mint kétszer mosott 
Henrik-aknai kovács szenet és

kőszenet
állandóan nagy mennyiségben tartok 
raktáron és ezáltal olyan szerencsés 
helyzetben vagyok, hogy nagybecsű 
vevőimet a legjutányosabb árak mel­
lett, a legpontosabban és leggyor­
sabban kiszolgálhatom.

Kiváló tisztelettel

Varga Károly.
Telefon 465. szám.

Kölcsönöket
a legkedvezőbb feltételek mellett fo­

lyósít a

Központi Bank
mint szövetkezet

Debreczen, Piaoz-utoza 65. szám
Egy törzsbetét 50 fillér. Minden törzs 

betét 100 korona hitelre jogosít.
Négyéves évtársulat.
Parozellázási kölcsönök heti törlesz­

tésre-

_A_*

Általános Takarékpénztár
Részvénytársaság

BEBRECZENBE
előnyös kamattétel mellett

Kölcsönöket nyújt váltókra, kötelezvényekre, 
folyószámlára, értékpapírokra és árukra.

Kereskedők tárczaváltói és könyvkövete 
lései leszámítolása.

Gazdáknak személyes hitel nyújtása az in 
tézet kebelében létesült hitelegylet által.

Betéteket elfogad gyümölcsöztetés czéljából, 
betéti könyvecskékre, cheque-számlára 
és pénztári jegyekre 41/, kamatozás 
mellett.

Előlegeket nyújt kézi-zálog tárgyakra, vár­
ható termésre.

Ovadékkölcsönöket folyósít vállalkozók és 
bérlőknek.

Törlesztéses-kölcsönöket engedélyez 10—65 
évig földbirtokokra és forgalom képes 
házakra.

Tőzsdei megbízásokat elfogad értékpapírok 
vételére és eladására.

Külföldi pénznemeket bevált és ilyenekkel 
szolgál.

BiteUgveleket ad a külföld bármely pia 
ezára.
<D Közelebbi szó vagy Írásbeli felvilá­

gosítással készséggel szolgál az intézet

Seccessiós
Inga és Salon órák, pontos 
zsebórák és szép ékszerek 

__ legolcsóbban kaphatók

Kúrián Gyula
DEBRECZEN, Piacz-utcza 42.

Javítások legolcsóbban jótállással.

KÖNYVEK, I
folyóiratok, bekötések, valamint bőr, ■ 

plüss keretek, passepartouk stb.

Antalffy Ferenci
könyvkötészetében a legszolldabban ké­
szíttetnek, Piacz-utcza 31. a városházzá! 

szemben.

A tavaszi idényre
gyönyörű választékban kaphatók

Kartonok, batisztok,
zefirek, delinek

és mindenféle

mosásban színtartó áruk-
Batiszt, vászon és pongés

Kész hímzett ruhák.
A világhírű kitűnő szabású

p. B. Jegyű fűzök
egyedüli raktára

Szabó Lajos Fiai
divat Vészen, és szőnyegáruház.

Mintákkal kívánatra készséggel szolgálunk.

826/1906. V. k. szám.

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 

463/2-1906. számú végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Budapest Erzsébet 
váiosí tkpénztár részére Farkas Gyula d;b- 
reczani lékestül 1171 kor. i2 fillér töke, 
ennek 1905. évi decz. hó 31. rapjától szá_ 
mi andó 670 kama'ai és edaig összesen 117 
kor. 8 fidér pí rkölt ég erejéig 1906. évi 
feb tnr tó 15 én biróilag íelíi foglalt és 
5443 koroná a becsült bútorok és egyébb
ingóságok 1906. évi Julius hó 12 én, délután 
3 Órakor kezde'.ét veendő és Egyletkariben, 
foly a'.óiag Piacz-utcza 26. sz. a alt megtar­
tandó nyilvános bird árverésen a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becaáron alul is elfognak 
adatni

Debreczen, 1906. évi juniua hó 9 én. 
Oláh Géza bírói kiküldött.

Még mindég!
Nagy választék hosszú ós 
rövid szárú selyem, ezérna 
és glacé keztyükben.

Sérvkőtök, Haskötők*
Hátegyenesitők, mülábak, 
mükezek, müfüzők mérték 
szerinti készítését és szak­
szerű javítása elvállaltatik.

Mentőszekrények!
Cséplőgépek és gyárüze- 
mekhoz miniszteri rendelet 
szerint

Schön Sándor
keítytt , kötsser- és orvosi műszer-tára 

Debreczen, Piaczu. 12 Stenczinger ház.
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DebréCzeni FÜGGETLEN újság 1906. juíius li.

Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 4 fillér, a 
legkisaebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze 
dett minden szó 8 fillér. — Vidéki tudakozódásnál 

tessék Tálassbélyeget csatolni.

Nősüléi Céljából óhajt megismerkedni eg> 
előkelőbb iparos kellemes modorú leány- 
nyal. Leveleket ,25 év* cimen a kiadó 
hivatalba kér.

Tanítónőt keresek vidéki magániskola ve­
zetésére. Czim a kiadóhivatalban.

Fényképé« tanulónak felvétetik egy két 
középiskolát végzett jó családból való 
fiú. Czim a kiadóhivatalban.

Eladó saőllő- A Bocskay kertben 800 négy­
szögöles szőllő, épülettel eladó. Érte­
kezhetni Jókai u. 32.

Weisz Gyula bútor raktára és kárpitos mű­
helye a legolcsóbb forrás e szakmában 
Széchenyi-u. 19. sz,

Szabó iparosok raktári munkát kaphatnak 
Grünfeld Adolf és Társánál Debreczenben.

Csizmadia tanonczokat napibér mellett sze- 
gődtetünk. Csizmadiák termelő és áru­
csarnoka Margit fürdő-telep.

Egy jó családból való, 4 középosztályt vég­
zett fiú Aszmann Ferenoz férfi és női 
divatüzletében tanulónak felvétetik.

Két ntczai szoba (külön lakosztály) a főtér 
közelében augusztus 1-től kereskedelmi 
irodának kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

Kaptákat készen raktáron tártnak és min­
ták után megrendelésre készítünk. Csiz­
madiák termelő és árucsarnoka Margit 
fürdő-telep.

Tanulónak ügyes fiú felvétetik Földvári 
Elektrotechnikai vállalatnál Kossuth-u. 
1. szám az udvarban.

Teavaj naponta érkezik kilója 1 frt 40 kr. 
V, kilós csomag 35 kr. Kertész Miklós 
fűszer és csemege üzletében Csapó-u.

Juta kéve kötél olcsóbb minden kévekötő 
anyagnál. Főraktár Kontsek Gézánál 
Debreczen, Kossuth-utcza. 130 cm. hosszú 
1000 darab 12'50 K. 140 cm. hosszú 
1000 darab 13 50. K.

Moly-kár elleni megóvás. Nyári megőrzés 
végett elfogadok prémezett női és férfi 
ruhadarabokat, valamint értékesebb sző­
nyegeket is Külön e czélra berendezett 
raktárhelyiség. Gondos kezelés. Tóth 
Ferencz férfi ruha és szűcs áruk raktára 
Debreczenben.

/‘tiajdusíoli
.Bajuszpedrő.

I
-mm

Szép bajusz
nyerhető a leggyorsabban

a hires

hajdúsági

bajuszpedrő
használata által, mely 
legjobb az egész világon. 
1 doboz 50 fillér, 3 próba­
doboz 2 kor. 15 fillér, 6 
doboz 3 kor. és 65 fillér 
bérmentve utánvéttel. 

Készíti
Grósz Nagy Ferencz

gyógyszerész
DEBRECZEN, Kossuth-utcza 8. sz. 

.Arany esyisam“ gyógyszertár.

COGNAC

V DIsHIIerfc i 
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Csakis elsőrendű üzle­
tekben kapható.
Be

Napernyők
használata legjobb védelem

a hőség ellen.
Bemek választék található a 
legújabb divata ernyőárukban

Markier Soma
első debreczen! ernyőgyárában.

Augusztus 1-én leendő helyiség­
változtatásom miatt a raktáron levő 
ernyőimet bámulatos olcsó árszabás 
mellett árusítom.

Schuller 5ámuel||
szobafestő, tapetirozó és fényező

Debreczen, Simonffy-u. 25.
Elvállal uj épületek, lép- 
csöházak és díszletek 
festését, tapetirozást és 
mindenféle fa- és vasbu- 
tor fényezéseket a leg­
divatosabb kivitelben és

legjutányosabb árban.

Stock Cognac
Medicinal

kezesség melleit, tiszta 
borból párolt

Állandó vegyi ellenőrzés 
alatt.

CamiSé, Stock
pároló telepe,

Fiume-Barcöla.

Befőzni való válogatott
Kajszinbarack
direct a telepről szállítva 5 kg. posta­

kosár 140 kor.
Csemegeméz, Akáczmáz,
5—10 kg. bödönökben 1 kg. 1 40 kor., 

nickelzáros üvegekben V60 kor. 
Meglepően kellemes és olcsó

Musko tálybor
1 1. 80 fillér, hordó vételnél kedvezményes ár.

Dávid Zoltán
kiviteli üzletében

Rákóczy és Eötvös-utc a sarkán.
Távbeszélő 315. sz.

áz Alföldi takarékpénztár
DEBRECZENBEN, Piacz-ntcza saját ház.
Elfogad betéteket

Takarékpénztári könyvecskékre és Che- 
queszámlára.

Kölcsönöket nyújt
váltókra, kötelezvényekre, és folyó­
számlákra a legelőnyösebb kamatláb 
mellett.

Törlesztéses kölcsönök
földbirtokokra s más ingatlanokra.

Tőzsdei megbízások
értékpapírok vételére és eladására.

Óvadék kölcsönök
vállalkozóknak, bérlőknek és hivatalno­
koknak.

Kölcsönök
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, zálog­
levelekre, valamint vidéki pénzintézetek 
részvényeire.

Értékpapírok,
érezpénzek és külföldi bankjegyek be 
váltása és eladása.

Hitelrészes
csoportbeli váltók leszámítolása.

Kölcsönöket ad
nyugdijképes köztisztviselőknek 10, 15 
és 20 évi törlesztésre.;

Beraktároz
árukat és terményt saját raktáraiba és 
azokra előleget is nyújt.
A Ma, 

fő elárus
kir.

elye.
szab. osztály sorsjáték

Nincs többé sertésvész !
Sertéspor (törvényesen védve és miniszterileg segélyezve) óvszer, 
korszakalkotó geniális találmány a gazdaközönség részére. A ki 
ezt használja és az utasítást pontosan betartja, sertése a legvé- 
szesebb időben sem hullhat el, mert hogy ez nem üres reklám, 
ezennel kötelezem magam Igazolásra minden elhullott sertés becs­
árát károsultnak készpénzben visszafizetni, ha az utasítás betar­
tása mellett ezen porral lett a sertés kezelve. 1 doboz 2 korona
KUN ISTVÁN, gyógyszerész,

vegyi és cosmetikai készítmények mülaboratoriuma. „Laboratoire 
cosmetique Matilde« (Alapittatott a hasonnevű párizsi laboratórium 

mintájára 1895-ben Budapesten.)
HajdussovÁton, Debreczen mellett, Kossuth u.
Direct hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár:Török 
j. Budapest.

<?

Nyomatott Hoffmann éa Kronovicz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.


